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BAPUATHUBHOCTDH JIEICCPII—IECKOFI CUCTEMbBI COBPEMEHHOTO
AHTJIMUCEKOI'O A3BIKA

H.II. Tunko, 3.H. Jlunxo, A.B. Kosanesa,
Xapvrosckuil HayuoHaAbHLLI YHusepcumem um. B. H. Kapasuna, 2. Xapvkos,
Hayuonaavuasa ropuduveckas axademus um. Apocaasa Myopozo, 2. Xapvkos

B cmambve u3syuaemcs npoOnema pezuOHANbHOU 6apuamueHOCmMU JeKCULeCKUX
eQuHuy 8 pasHblx cgepax OesmesbHOCMU Ues08eKa, G UMEHHO: 00pa308aHUL,
opucnpylenyuu, 20cy0apcmeeHHoM YnpasieHuu, celbCkom xoasiicmee u m.0. Pa6oma
B8bLNOJIHEHA HA mamepuaJse OPUmaHcKoz0 U AMePUKAHCK020 8APUAHMOE COBPEMEHHO020
AH2ZAUICKO20 A3bLKA.

Knrmouesvte cnosa: sapuamusHocmov, Jekcudeckue eOUHUUbL, HAYUOHALbHbLIL
eapuaxHm, OMAUYUS.

B oxmom m3 cBomx pacckasoB O. Vaiinbn ckasain: «The English have really
everything in common with Americans nowadays, except, of course,
language». Hanpumep:

«I speak four languages», proudly boasted the doorman of the hotel in
Rome to an American guest. «Yes, four — Italian, French, English and
American».

«But English and American are the same», protested the guest.

«Not at all», replied the man. «If an Englishman should come up now, I
should talk like this: «Oh, I say, what extraordinary shocking weather we're
having! I dare say there’ll be a bit of it ahead». But when you came up I was
just getting ready to say: «For the love o"Mike! Some day, ain't it? Guess,
this is the second flood, all right» [2, ¢.40].

B npuBeneHHOM IpuMepe IOMOpPUCTHUUECKUN dhdheKT JocTUraeTcsa He TOILKO
OTO6pa)I'CeHI/IeM OTJINYNA B NCIIOJIB3OBaHUN B peun TeX nian NHBIX
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIUI M JIEKCUUECKUX eAUHUIL aHTJIUICKOTO A3bIKAa,
a ¥ MOAYEePKUBAHUEM PACXOMKIEHWI B BOCIUTAHUYU U MaHepe OOIeHus.

Hecmotrpsas Ha TO, uTo mpobiieMa BApWATHUBHOCTU S3BIKOBBIX EIWHUI] B
opuranckom (BE) wu awmepuranckom (AE) BapmaHTax COBPEMEHHOTO
QHTJINMCKOTO0 A3bIKa B Pa3HOU CTelleHU 3aTparuBajach B TeOPeTUUYECKUX U
MpaKTUUYeCKUX PyKoBoacTBax [2; 3; 4; 7; 8; 9], Bompoc He mccJemoBaH, UTO
yCIOKHsIeT paboTy ImpemojgaBaTesiell AHTJIMICKOrO A3bIKA U IMEPEBOJUNKOB.
i TouHOU Tepemauud COAEP:KaHUSA U CTUJINCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
NOAJIVNHHNKA HeOOXOAMMbLI 3HAHHSA OCOOEHHOCTEH aHTJIMMCKOro sA3bIKa B
Anarnuu u CIITA ¢ yueToM apeasbHOM XapaKTEePUCTUKU SI3BIKOBBIX CTPYKTYP.

O0BEeKTOM [aHHONM CTAaTbU SABJAETCA N[POOJieMa PETUOHAJIBHOU U
COIIMAJIbHON BapHaTUBHOCTH JIEKCUYECKUX eNUHUIl B pas3jlnYHBIX chepax
[IeATeJbHOCTU JIIofeli, a MMEeHHO: 00pa30BaHUA, MEIUI[UHBI, IOPUCIPYAEHIINHA,
peauruu, TPaHCIIOpPTa, pagmuo n TeJIeBUOeHud, MY3BbIKH, CHUCTEeMBbI
roCyZapCTBEHHOTO YIIPABJIEHUs, CEIbCKOI0 X03sCTBA U AP.

Ilenpro HacTOAINE! CTAThbU SABJIAETCA M3yUdeHME CXOACTB 1 orTamuuii BE m
AE BapmaHTOB COBPEMEHHOTO AaHTJIMMUCKOTO $3BIKA C TOYKW 3pPEHU:A
(I)yHRHI/IOHI/IPOBaHI/IH JIEKCUYEeCKX eanmHnuIl, BBIABJICHIIE WCTOYHUHWKOB WUX
BO3HUKHOBEHUA n TIIPpUYUH, BINAIOIIIX Ha HUX BI:I60p B YKa3aHHBIX
HAIlMOHANBHBIX BapuaHTax. Kak ormeuator O.M. J[lemmcos, HW.II.JIunko,
«BOJIBIIIMHCTBO ABBIKOBBIX M peueBbIX HOPI105

M SBJSIETCS [AEHCTBUTENHLHO eAWHBIMU KakK [Jid OpUTAHIEeB, TaK U [Jsd
aMepuKaHIleB B WX CTAHJAPTHBIX BapUWaHTaX AaHIVIUNCKOrOo sidbika. OHaKO
pasinuus CYIIeCTBYIOT, U B HEKOTOPBHIX 00JacTAX 3HAUUTEJNbHBIE» [3, c.2].
AKTyanbHOCTH MaHHOI HPOOJIEMBI 3aKJII0UaeTCA B HEOOXOAMMOCTH W3yUEeHUS

dinonoziuni mpaxmamu. — Tom 1, Ne 3-4 99



pasiuuuii B JIEKCUKe, OIpeeseMbIXx XapakTepoM cdephbl UYeIoBeUecKoi
[eATEJTHLHOCTH.

Ha Bompoc, Kakoil BapuaHT cJieAyeT CYNUTaTb HOPMOI, HET eIWHCTBA
MHEHUI, U OH [0 CHUX TOpP ABJAETCA IIPeAMeToM cIopoB. K HepeIleHHBIM
BOIIpOCAM CJeIyeT TaKyKe OTHEeCTHM M CTATyC aMepUKaHCKOro BapmanTa. Her
YEeTKOTO OIpPefeieHNusI OTHOCUTEJBHO TOTo, cumraerca Jjau AE BapuanTom
QHTJINHCKOTO A3bIKAa, UJIU K€ 3TO CAMOCTOATEIbHBIN, aMepUKAHCKUI SA3BIK.

3acayXUBaeT Cepbe3HOT0 pPACCMOTPeHUs zeozpaguieckul ¢arxmop. B
Mekcuke, Hampumep, JIOAU IIPEANIOUUTAIOT oOmIaTheA ¢ aMepukaHmamu. C
IPYTo¥ CTOPOHBI, B TaKMUX CTpaHax, Kak Hugepnauasr mam IIBenma, KoTopsie
ommxe K Amraum, yem K CIIIA, KoamyecTBO KOHTAKTOB C TOBOPAIMMU Ha
OpUTAHCKOM AQHTJIMICKOM JOCTATOYHO BeJUKO. I[l09TOMY OTHOCHUTEIBHO
yueOHOM IIPOTPaMMBbI, €CJaW 00yueH’e BeJeTCsA IIOJHOCTHI0O MW YaCTHUUYHO Ha
QHTJIMACKOM $S3bIKEe, BHIOOD BapuWaHTa OIpPeAeIsieTcs TeM, CJIYYalHbIM
daTopom.

Yro KacaeTcsa HAHHOM MPOOJIEMbI, TO HAC MHTEPECYIOT CXOACTBA W Pa3IUUU
OpPUTAHCKOTO M AaMEPUKAHCKOTO BAPWAHTOB AHIJIMHICKOTO S3BbIKA C TOYKHU
3peHUsd YHIOTPeOJieHUsA JIeKCUYeCKUX enuHuIl. Heab3sd He COIJIaCUThCS C
A.Jl. IllBeiitiepoM, UTO «peajbHAsS KapTHWHA CYIIECTBYIOIIETr0 OTHOIIEHUA
me:xkny BE 1 AE aHTIU#CKOTo sI3bIKA MOMKET OBITH PACKPBITA... JIUIIH IIYTEM
BBISABJICHUS WX Pa3JIUUYUTENbHBIX 3JIeMEeHTOB» [8, c.3].

Pasnuums B 0o0JacTU JEKCUKYU MMEIOT MECTO B ONpPENeSeHHBIX CUTYAIUIX,
KOTr[a OHW OTPAKaioT OTJMYUTEShHBIE OCOOEHHOCTH, XapaKTepHbIe IJId 000uxX
BapuaHTOB. Bmooane IIOHATHO, YTO PaCTUTEJIBHOCTb U "KUBOTHBIN MUD B
Aurnuu m AMepuKe OTJIHMUYAIOTCA A0 HeKoTopoii cremenu. CIIIA — orpomHas
cTpaHa € HAMHOTO OOJIBIIIMM AUANa30HOM KJMMATHUYECKUX II0SCOB, YeM
Anrmusa. B Amepuke pacTyT HOepeBbA ¥ PACTEHUS, KOTOPHIE PEIKO, €CJIH
BooOIle, BcTpeuvaworcsi B Amnmmmu. Taxkwe cioBa, Kak hickory (ruxopmn),
tamarack (Bupg nuCTBeHHUIBI), Squash ((PPYKTOBBINI HANWUTOK), SABJIAIOTCS
3aMMCTBOBAHUSAMU U3 A3BIKOB aMEPUKAHCKUX WHAEHIeB. OTO CIIPaBEIJINBO
TakiKe W JJid HasBaHUU TaKWX JKUBOTHBIX, KaK: moose (BUA Joceii), raccoon
(enoT), caribou (KaHAICKUI OJIEHB).

Ornocurenpuo Jgamamtagra B CIIIA cosman cBoit cOOCTBEHHBIN HabGop
TomorpauuecKux cJa0B (TEPMHUHOB), HEKOTODPbIe M3 KOTOPHIX 3aMMCTBOBAHBI
W3 CJIOBApPHOTO $3BIKA €eBPOIIEHIlEB, KOTOpPble ObIJIM BBITECHEHBI AaHTJIO-
TOBOPAIIMUM HacejeHueMm. TakKume cjoBa, Kak mesa (BUI TOpBI), savannah
(caBanHa), B3ATHI M3 HCIAHCKOTrO, butte (xoam) — mu3 (panmysckoro. Kpome
TOTO, TaKWe CJ0Ba, KaK watergap (yIleabe C PEUYHBIM IIOTOKOM), hog back
(TopHBIH XpebdeT) IPeACcTaBIAIT co00i TpuMep cBoeoOpasHoro passutua AE.

YTo KacaeTcsa CeJIbCKOro xo3saicTBa u ero Befenus B Amraum u CIIIA, To
cyIecTByeT He0oJbIlIoe cooTBeTcTBHE. CelbX03KYJIbTYyDhI, €CTeCTBEHHO, He
UIOEeHTUYHBI u OTJINYaITCA Apyr OoT apyra, TaxK Ke, KaK u
CeJIbCKOXO03AMCTBEeHHEBIe IToCcTpoiiku. Hampumep, Takme cJjoBa, Kaxk ranch
(paruo) m corral (3aroH) BCTPEUAIOTCS TOJBKO B HEKOTOpPLIX paittonax CIIIA, a
hay loft (ceHoBaJ B aMepUKAHCKOI KOHIOIIHE).

AurauyaHmHA MOTYT 03aJaUYUTL TaKMe aMepHKaHCKUe CJI0Ba, Kak tri-level
house (TpexsTayKHBIN noM), ranch house (ckoToBemuecKass (pepMa) B 3amagHOM
mrare, recreation room (KOMHATa OTAbIXa). SaTPyAHEHUS BBIBBIBAJIUN OBl U
JieKCuUYecKue eNWHUIbl, CBS3aHHBIE C 3eMJeBgajeHreM. TakK, B aHTJIMHCKOM
BOKaOyJIisipe OTCYTCTBYIOT cjoBa tuma entailed and free hold (maciencTBeHHOE
U cBOOOIHOE 3eMJIeBJIaJIeHNe), UHTYUTUBHO AHTJINYAHWUH MOT Obl MOHATH, UTO
IMoApasyMeBaeTCs IO, CJIOBocoueTaHueM hire-purchase plan (IjaH TOKYIKUW B
pPaccpouKy), OH OOBIYHO HEe MOJb3yeTCs MM.

Pagnuuma B TepMmHOIOrMU OCOOEHHO 3aMeTHBHI B OBITOBOM cdepe. BwIT
HeoObIUaiHO AUPPEPEeHITNPOBAHHO IIPEICTABIEH B «OBITOBOM TEPMHHOJOTHM!»,
B HOMWHATHUBHBIX CPEACTBaX, [OCTATOYHO BEPHO ¥ IIOJHO OTPAKAIOIUX
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pejeBaHTHBIE IIPU3HAKHN O6’BeRTIfIBHBIX IIpeaMeTOB. BTa TEeHOEHII1S BCe
Has3BaTh (IIOJIMOHOMUSA, T.€. MHOTOMMEHHOCTb) DPEaJU3yeTCs PasIUYHBIMU
JexcuuecKuMu exuuHumamMu. OHOW U3 CYI[ECTBEHHBIX UEPT JEKCHUKU
00MXOHOTO CTHUJISA SABJSIETCS IIUPOKAs CUHOHMMUS, HAIPUMepP, aMepPUKAaHI[bI
Jake MsiCO PeskyT mo-ocobomy. Hu ofmH amepuKaHel] HUKOTa He yIOTPeouT:
joint (uacts Tymm), hunch (omots), collop (Kycouek msca). OH pegKo ect
bapaHUHY, a €CJAu U €eCT, TO, BEpPOATHO, OH HasoBeT ee lamb (Oapailex).
Anmepurkanka 0Oosiee m3o0peraTesbHa B CIOCO0AaX MIPUTOTOBJEHUS IIBITIJIAT,
IMO9TOMY IPM WX NIOKYIKe, OHA, BEPOATHO, IOIPOcUT broiler (MsacucToro
IBITITIEHKA), roaster (MOJOMOTO IBITLIEHKA IJS JKapKOro), stewer (MsCO s
TyiieHus) uaun fryer (IbIIJIEHKA JIA »KapKOro). XOTs COHABUY ObLI M300peTeH
B AHriIuM, aMepUKaHIBI MPOSBUJIMN B BBICIIEH CTelleHM M300peTaTebHOCTD,
IIPEICTABUB €r0 B CAMBIX PAa3HOOOPA3HBIX BapMaHTAaX, HAUMWHAA OT IIPUIPAB U
IO KOHEUHOro mpoxykKra: cheeseburger (uusbyprep), peanut butter
(apaxucoBoe wMacio), jelly (:xeme), bacon (bexkon), lettuce (camar), tomato
(momuzop).

Paznuumsa Mo:kHO HAaliTH W B JieKCuKe HOoTHOI 3ammucu B Aurauu u CIITA.
AMepUKaHIBI UCIOJB3YIOT MATEeMATUUYECKYI0 TEPMUHOJIOTUIO AJIsI BhIPAKEHUA
IUINTEJIbHOCTH 3By4YaHWusi HOThI. OHuM roBopar full notes (mosmbiit Takrt), half
notes (0,5 Taxra), quarter notes (0,25 tawxra), eighth, sixteenth wu T.n.
Bpuranckmue HOTBI coBceM jnpyrue: breve, semibreve, crotchet, quaver,
semiquaver, semidemiquaver, hemisemidemiquaver u T.J.

AMeprIRaHLU::I CKJIOHHBI HCIIOJIB30BAaTh MaTeMaTHUYECKN HHWBEJIMPOBAHHYIO
JIEKCUKY, HalpuMep, B cjJoBape pasMepoB mipudTa. AMepuKaHel[ TOBODPUT:
mpudt — eight points (8 myHKTOB), ten points (10 myHKTOB), U T.H., TOTZa KaK
OpuTaHCKME TEepPMUHBI OCHOBAHBI Ha HA3BAHUM APAroOIleHHBIX KaMHeN: ruby
(pybun), agate (arar), pearl (3xemMuyT) # T.[I.

HcTouHuKoM BO3HUKHOBEHUA JIEKCHUYECKNX pasnnqnﬁ MOXeET 6BITB
curyanus, KOTAa B o00enx CTpaHaxX OJHOBPEMEHHO TOSABJAETCA HOBOE
usobperenme. VM Torma mepen KayKIOM M3 HUX BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTDH
co3maHuA HOBOU TepMmuHojoruu. Hampumep, ¢ mosBieHUeM KeJIe3HOU AOpOru
B AE cranu ymorpebsATrs jekcemy railroad, a 8 BE — railway. Anrnvuanus
e3ouT in a coach (B Barome), a amMepukaHel cagmuTcs in a car (B Barom). B
AmMepuKe TOBaphI IIEPEBO3SATCA IIO JKeJIe3HO# mopore in a freight car, a B BE -
in a goods van. Bonbiine pasauyusa MOMKHO OOHAPYKUTH W B CJIOBAPAX IO
aBTOMOOMJILHOM, pPagmo- U TeJIeBU3MOHHOM TexHmKe. Hampumep, B AE - TV
(reneBugnenue), a B BE — telly. Cienyer oTMeTHTBH, UTO IIPU STOM BA’KHBI HE
CTOJIBKO CaMU OT/[eJbHBbIE IIPEeJMeThl, CKOJLKO OIpejesieHNe CUTyalluu, B
KOTOPO# 9TU Pa3auyus BOSHUKAIOT.

Pasnuumss B JIeKCUKe COBPEMEHHOrO AHTJIMHMCKOIO S3LIKA OIPEAesIsiOTCs
xapaxmepom cgepul obwenus. BospmeMm, K npumepy, oopasoBanue. To, uTo
B BE - public school (3axpniToe cpenHee yueOHOe 3aBefieHVE IS MaJbUUKOB),
B AE wHaseiBaerca private school (dactHas mikKomna), a public school B AE
03HAUYAeT «becriaTHas rocyzapcTBeHHAas IIKOJIa». B Auraun
IpernojaBaTeibCKuil coctas - teaching staff, a B8 Amepuxe - faculty.

V amepuKaHIIEB HET aKaJeMUUYECKOH mepapxuu: instructor (IpemogaBaTetb
Bysa B CIITA), assistant professor (accucTeHT, IIOMOIIHUK mpodeccopa),
associate professor (moment) m professor (mpodeccop), UTO XapaKTEPHO IJisd
CIITA. AMepHMKaHCKUX CTYyOEeHTOB WHTepecyiorT credits (3adeTnl, KDPEIUTHI),
semester hours (KOIWYecTBO dYacOB B ceMecTpe), a grade-point average
(cpenusas oleHKa, YMHOKEHHAs HA KOJUYECTBO KPEAWTOB) W T.Hn. ¥ CTyAeHTa
Oxchopma - cBoAa CcOOCTBEHHAsA TEPMUHOJIOTHS, B PABHOM CTeHmeHU
HeIOCTMIKUMAs [JIT aMepUKaHIa.

Kax Tonpko CIIIA o00pesm CBOIO HE3aBUCHUMOCTb, OHHU CTOJKHYJIVICH C
HEeOOXOAVMOCTHI0 M300pEeTeHMsI CBOEH COOCTBEHHOI CHCTEMBI YIIPABJIEHUA,
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KOTopas cJjefoBajia aHTJIMUCKOMY o0pasimy. B HeKOTOphIX acmeKTax OHA
ornmuangack. Hampumep, kKoHcturynusa CIITA mpemcraBieHa B THCHMEHHOM
IOKYMEHTe, TOrJa KakK B AHIJIMM OHA ABJISAETCA HENMCAHHBIM CcOOpaHmeM
IOKTPUH M TpeleneHTOB. TepmuH cabinet mo-pasHomy mcuoan3yercsa B BE u

AE. B CIIIA cabinet members (uneHbl KabwmHeTa) — BOTO CceKpeTapu
(secretaries) WIn ceKkperapuar UCIIOJTHUTEIHHOTO JemapTaMeHTa
(MmuumMCcTEpCcTBa), a B BE — »3TO wM™MumHUCTpE (ministers). Kampmpmar ma

JIOJI?)KHOCTh B AHIJINM Ha3HAUYaeTCA CBOEH mapTHell M y4acTBYeT B BBIOOpAxX OT
UMeHHN cBoeli mapTuu. AMepMKAHCKUN Ke KaHIUIAT BbIABUTAETCA U
ydJacTByeT B BHIOOpaX.

AHaJIOTUYHO MOJKHO OBLJIO OBl B TOJHOM 00BeMe PACCMOTPETh Pa3juuus B
TEePMUHOJOTUY DEJIUTUYM, MESUIIVUHBI, IOPUCIPYLEHIIUNU, CIIOPTA U APYyTrux chep
YyeJIOBEUECKOH JeATeJbHOCTH.

Yro racaerca penuruu, To B CIIIA oHa oTmereHa OT rocyJapcTBa, TOTIa
Kak B AHIJINU OHA NMPUHAJIEKUT TocymapcTBy. Bumumo, mosromy B CIITA Her
ONIIO3UIIMOHHBIX PEJIUTUi, TaK KaK HEeT T'OCYyAapCTBEHHO! IIePKBU, KOTOPOU
MOYKHO HPOTHBOCTOATH. Kpome Toro, pacmpocrpaHenme manbix ceKtT B CIITA
OOPOAMJIO IOJAWHHBIN CHOWCOK Ha3BaHMWI, y KOTOPBIX HET AaHTJIMUCKUX
9KBUBAJIEHTOB — TEePMMWHOB, TaKux Kak: Holly Rollers (cBATBIE OTIIEJIBLHUKN),
Hardshell (moci. meepdas ckopayna, opex), Baptists (6amtuctwi), Dunkers
(cexTa repMaHCKOTo 0amTHCTa) 1 AP.

B chepe opucnpymeHIIuM aHTJIHMICKOe ompenesieHme barrister (amBokart) u
solicitor (TIOBepPeHHBII) BOCXOIUT, B KOHEUHOM CcuUeTe, K IMOHATUAM COMMmMOon
law u equity, uTO O3HAUAET «CJENOBaHUE NYXY, a He OYKBe 3aKOHA», KOTOPOTO
Het B CIITA. CiemoBaTesbHO, pa3inyre B TEPMUHOJIOTUN HCUE3JI0.

3Banue Doctor B AHTIuUM OTpaHUYMBAETCSA, B OCHOBHOM, «BpauaMu», a B
CIITA nasweiBatoT Doctor (ZOKTOPOM) He TOJIBKO BCEX Bpauell, XUPYyProB, HO BTO
3BaHME pacHpocTpaHsaeTcsi Ha cromatoioroB (dentists), BeTepHUHApPOB
(veterinaries ), 0CTEeOTaTOJIOTOB (osteopaths) u XUPOIPAKTUKOB
(chiropractors), a B ycroit peuum Doctor ymorpebisercd B B3HAUEHUU
«amnTexkapb». B aMeprKaHCKOUN MPaKTHUKe OOIMEeIPUHATO IPHUCBOCHTE ITOUETHBIX
3BaHUU TOUTHM BO Bcex cdepax KuU3HU. IJHTEepecHO OTMETUTb, UTO
caoBocoueranue Doctorss Commons  03HauYaeT  «KOJIJIETUS  IOPUCTOB
TpasKkgaHCKOTO mpaBa» B JIoHZOHE.

Cospemennbiii AE oTpakaeT cBoeoOpasHBINI POCT aMepPUKAHCKOTO o0pasa
JKMBHU U OOIIECTBEHHBIX WHCTUTYyIMH. M300peTaTebHOCTh aMEepUKAHIEB
00bACHSETCA TOCTOAHHBIM 00pasoBaHMEM HOBBIX COCTABHBIX CJIOB WU
CJIOBOCOUYETAHUM.

Ha BpIGOp TOW MAM WHON JeKCUYECKON EIWHUILI BJIUAIOT HE TOJILKO
9KCTPAIUHTBUCTUYECKME (DAKTOPHI (CpencTBa MAacCOBOM KOMMYHUKAIINH,
panuo, TeseBuzeHue, VHTepHeT, mpecca U uHBIE (DOPMBI KOHTAKTOB MEXKIY
HAUAMHU — HOCUTEJISIMU eJMHOr0 IMOJWHAIMOHAJBHOTO AHTJIMHCKOTO S3BIKA,
HO ¥ TIIparMaTuKa y3KOOTpacjeBoil cdepbl oOIeHuda (IeATeJbHOCTH).
Hampumep: caoBo title — B cmopTe oO3HauaeT «3BaHWe» (UEMIIMOH); B
IOPUCTIPYACHIINN — «JOKYMEHT, HAIOIUii IPaBO COOCTBEHHOCTH HA UTO-IU00»;
B HayKe — «TUTYJ» U T.IL.

MuTeHCUBHOCTL IIpoIlecca KOHBEpPreHIuu (CONMMIKEeHUSI) WU AUBEPTEHITNU
(pacxoxkmeHuss) nOByxX aJiocucteM (B wHamem cayuae - BE mw AE) B
3HAUNTEJbHON CTEHNeHU 3aBUCUT OT MWHTEHCHUBHOCTU IIpomecca pPas3BUTHUA
COIIMATBHBIX ¥ 9YKOHOMHUYECKUX (PAKTOPOB, HOPOKIAIONINX CHEIUATIbHYIO
JIEKCUKY.

WNsyuenne o6mumx wu orauuuTenabHbix uepr BE u AE BapuanToB
AHTJIMICKOrO fA3hIKA HA YPOBHE JIEKCMKM B APYIMX HEU3YyUYEeHHBIX chepax
obmreHns (AeATeILHOCTH) MOMKET IOCHYMKUTh 00JacThbio  JaIbHeHIero
HAyYHOTO IIOMCKA. JTO HMEEeT BA’KHOE TEOPEeTUUYECKOe B3HaUeHMe, TaK Kak
paccMaTpUBaeTCs PAN BOIIPOCOB OOIETEOPETHMUECKOrO IIJIaHA, TaKWUX Kak
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XapakTep U HaOpaBJeHWE PAa3BUTUA IIOJMHAIIMOHAJIBLHOTO $A3BIKA U €ro
BapMaHTOB B COBPEMEHHOM MUDE.

IlomyuenHble  pe3yJbTaTbl  JAIOT OCHOBAHUA  [JIA  IIPAKTUYECKUX
PEeKOMeHIani KaK IIPENOoJaBaTEJAM aHIJIMHACKOrO A3bIKAa HPU COCTABJIEHUU
CIIeTMaJbHBIX CJIOBApPEN Y3KOOTPACJIEBOTO XapaKTepa, IIPaKTHUUECKOTO Kypca
QHTJIUHACKOTO A3BIKA (C yueToM cuenuduKm chepbl AeATeJLHOCTHM) B BBICIIINX
yueOHBIX B3aBeleHuAX, Ha CeMHHapaX B XoAe fA3BIKOBOH IIOATOTOBKU
CIIeIIMAJINCTOB, BhIeaskatomux B Amnraumio miam CIIIA, Tak u IepeBOAUYMKAM
cJielyeT YUUThIBATh JIUMHIBUCTUYECKUI apeaJ.

IlepcneKTuBBI  JAJBHENIINX  HCCIENOBAHUM, TOCKOJBKY OJHUM U3
XapaKTepPHBIX INPUBHAKOB JHUHIBUCTUKU KOHIMA XX- Havana XXI cromeruit
ABJSAETCA ee IIparMaTUdyecKas OPUEHTAIUs, DKCTPAIOJIAIMA B pasHbie chepsl
HaAYYHO-ITPAKTUUYECKO IEeATEJTbHOCTHA YyeJ0BeKa, TIPECTABIAIOTCA B
IaabHeUIeM U3yUYEHUU CEMaHTUYECKUX u (QYHKIIMOHAIBHO-
KOMMYHUKATUBHBIX AeBUAIIUN aHTJIIUUCKOTO A3BIKA.

BAPUATHUBHICTH JJEKCUYHOI CHCTEMH CYYACHOI AHTJIIMICKOI MOBHU
1.I1. Jlunko, 3.M. Jlunko, O.B. Kosanvosea

Y cmammi eusuaemvcs npobaema pezioHANLbHOI 6apiamuéHocmi JeKCUUHUX
00uHUUb Yy pisHux cgepax OdisavHocmi JA0OUHU, @ came: ocgimu, pucnpyderuil,
O0eprcasrozo YnpasainHs, CiabCbk0z0 zocnodapcmea mouw,o. Po6oma euronana Ha
mamepiani OpumMarcvbK020 i AMEPUKAHCHK020 8aPiAHMIE CYLACHOL AH2illCbKOL MOBU.

Knrmouosi cnoea: esapiamusHicmb, JAeKCUYHi O00UHUYI, HAYIOHALbHUI 6apianm,
gidminnocmi, cgepa.

REGIONAL VARIANT OF MODERN ENGLISH LEXICAL SYSTEM

1.P. Lipko, Z.N. Lipko, A.V. Kovaliova

The article deals with the problem of regional variation of lexical units in various
spheres of human activities, namely: education, law, state government, agriculture
etc. The work has been fulfilled on the material of the British and American variants
of Modern English.

Key words: variation, lexical units, national variant, sphere, distinction.
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